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300&350
Special

Sollevatori sottoscocca
a forbice a basso profilo 
Pont-élévateur à ciseaux 
à profil bas
Kurzhub
-Scherenhebebühnen 
mit Niedrigprofil

IT

FR

DE

Key Benefits 

Versatilità – Valore – Capacità
Versatilité – Valeur – Capacité
Vielseitig – Wert – Leistungsstark



300&350 Special

Pedana con estensione a cassetto (solo per Teco 300 - 350) per una precisa 
regolazione della lunghezza.

Chemin de roulement avec rallonge à tiroir (seulement pour Teco 300 - 350) pour un 
réglage précis de la longueur.

Schienen mit Kastenverlängerung (nur für Teco 300 - 350) für eine genaue 
Längeneinstellung.

Pedane con flaps appesi (solo per Teco 300F - 350F), che fungono anche da rampe 
per la salita del veicolo.

Chemins de roulement avec flaps suspendus (seulement pour Teco 300F - 350F), 
servant aussi de rampe pour faire monter le véhicule sur le pont.

Schienen mit daran hängenden Flaps (nur für Teco 300F - 350F) die auch als 
Auffahrtsrampen für das Fahrzeug dienen.

Pedana e base con pattini di scorrimento di grandi 
dimensioni ed autolubrificanti. 

Chemin de roulement et socle avec patins de glissement 
auto-lubrifiés ne requérant pas d’entretien. 

Schienen und Unterstruktur mit wartungsfreien, 
selbstschmierenden Gleitböcken. 

La stabilità in fase di sollevamento dei veicoli con Teco 300 & Teco 350 è garantita 
dalla struttura di importanti dimensioni

Avec Teco 300 & Teco 350, la stabilité des véhicules en phase de soulèvement est 
garantie par les dimensions importantes de la structure.

Die Stabilität während des Anhebens der Fahrzeuge mit Teco 300 & Teco 350 wird 
durch die Struktur von beachtlichen Abmessungen gewährleistet.

Sistema di livellamento idraulico delle due pedane, con doppio circuito master/slave 
(due cilindri per pedana), che consente la massima sicurezza di lavoro senza l’impiego di 
cremagliere meccaniche. Il rifasamento tra le pedane avviene automaticamente ad ogni ciclo. 

Dispositif d’alignement hydraulique des deux chemins de roulement, avec double circuit 
master/slave (deux vérins par chemin de roulement), qui assure la plus grande fiabilité sans 
avoir besoin de recourir à des crémaillères mécaniques. Le réajustement entre les chemin de 
roulement est automatiquement effectué après chaque cycle. 

Hydraulisches Nivelliersystem für die beiden Schienen, mit zweifachem Master-/Slavekreis 
(zwei Zylinder pro Schiene), der höchste Betriebssicherheit ohne den Einsatz mechanischer 
Zahnstangen gestattet. Die Gleichlaufeinstellung zwischen den Schienen erfolgt automatisch 
bei jedem Zyklus.
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TECO 300 - TECO 350 FI

TECO 300 - TECO 350 I

TECO 300 - TECO 350 F
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300&350 Special

A

C

E F

B

D

L1
L2

NEXION SPA - ITALY - 
www.tecoautomotive.com - teco@teco.it

Fotografie, caratteristiche ed i dati tecnici non sono vincolanti, possono subire modifiche senza preavviso - Les photographies, caractéristiques et données techniques 
n’engagent en rien le fabricant. Elles peuvent subir des modifications sans préavis. - Die Fotografien, die angegebenen Eigenschaften und die technischen Daten sind nicht 
verbindlich und können ohne Vorankündigung geändert werden.

Sollevatori sottoscocca a forbice a basso profilo 
Pont-élévateur à ciseaux à profil bas
Kurzhub -Scherenhebebühnen mit Niedrigprofil 
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PORTATA MAX. PORTéE MAX. MAX. TRAgFäHIgKEIT 3000 kg 3500 kg

PONTENZA MOTORE PUISSANCE MOTEUR MOTORLEISTUNg 3 kW

ALIMENTAZIONE ALIMENTATION STROMvERSORgUNg 230/400V - 3Ph - 50/60Hz   •   230V - 1Ph - 50Hz
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Pedane con flaps Chemins de roulement avec flaps Schienen mit Flaps ✔ ✔ ✔ ✔

Pedane con estensione Chemins de roulement avec rallonge Schienen mit Verlängerung ✔ ✔ ✔ ✔

DATI TECNICI - DONNéES TECHNIQUES - TECHNISCHE DATEN

vERSIONI DISPONIBILI 
vERSIONS DISPONIBLES 
vERFÜgBARE vERSIONES

ACCESSOIRES SUR DEMAND

ACCESSORI A RICHIESTA

•A cod. 8-41100125 Set rampe lunghe per versione 
a pavimento L1= 800 mm L2=1300 mm

•B cod. 8-418000002  Set rampe lunghe per 
versione a pavimento L1= 1000 mm

•C cod. 8-42300047  Kit traversa fuoristrada (2 pz)
•D Estensione tubi e cavi 1mt
 Estensione tubi e cavi 2mt
•E cod. 8-42300027  Set di 4 tamponi h. 80 mm
•F cod. 8-41100143  Kit protezione tubi angolare

•A cod. 8-41100125 Set rampes longues pour la 
version de plancher L1= 800 mm L2=1300 mm

•B cod. 8-418000002  Set rampes longues pour la 
version de plancher L1= 1000 mm

•C cod. 8-42300047  Couple centre pour VUS
•D Extension, Tuyaux et câbles1mt
 Extension, Tuyaux et câbles 2mt
•E cod. 8-42300027  Set de quatre plots de 80 mm
•F cod. 8-41100143  Kit de protection de tube  
 d'angle

SONDERZUBEHÖR

ACCESSORI - ACCESSOIRES - ZUBEHÖR

OPZIONALI - OPTIONNELS - SONDERZUBEHÖR*

OPZIONALI - OPTIONNELS - SONDERZUBEHÖR*

OPZIONALI - OPTIONNELS - SONDERZUBEHÖR*

•A cod. 8-41100125  Set Lange Rampen für Bodenversion 
L1= 800 mm L2=1300 mm

•B cod. 8-418000002  Set Lange Rampen für Bodenversion  
L1= 1000 mm

•C cod. 8-42300047  Paar kreuzt für SUVs
•D  Erweiterung, Rohren und Kabeln 1mt
 Erweiterung, Rohren und Kabeln 2mt
•E cod. 8-42300027  Set von vier Pads 80 mm
•F cod. 8-41100143  Schutzkit für Eckrohre

*Per altri accessori consultare l’apposito catalogo - Pour les autre accessoires, veuillez consulter le catalogue - Weitere Zubehöre 
Gemäß Verzeichni.


